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Wichtige Sicherheitshinweise 
BEI DER VERWENDUNG VON PSA-PRODUKTEN (PERSÖ NLICHE SCHUTZAUSRÜ STUNG), INSBESONDERE WENN KINDER ANWESEND SIND, 
SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN WERDEN, EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN: 

 LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE VOR DER VERWENDUNG UND BEWAHREN SIE DAS HANDBUCH ZUM 
NACHSCHLAGEN AUF. 

 Ü BERPRÜ FEN SIE DAS PRODUKT VOR JEDEM GEBRAUCH. 

Einführung  
Vielen Dank, dass Sie sich für einen GBT Safety - Sicherheitshelm M100 entschieden haben. Die M100 Helme wurden entwickelt, um einen 
Kopfschutz zu bieten, der die Anforderungen der Norm EN397:2012+A1:2012 übertrifft. Dieses Produkt ist eine persönliche Schutzausrüstung 
der Risikokategorie II. Es schützt Sie vor mechanischen Gefahren. Es bietet dem Träger Schutz vor herabfallenden Gegenständen und daraus 
resultierenden Verletzungen und Schädelbrüchen.  

 Dieser Schutzhelm muss entsprechend der Anleitung korrekt eingestellt werden, um einen guten Sitz und Schutz zu gewährleisten. 

Warnungen und Sicherheitshinweise 
 Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise kann die Leistung des Helms beeinträchtigen und zu schweren Verletzungen oder zum Tod 

führen! 
 Dieser Helm darf nicht allein als elektrische Isoliervorrichtung verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass eine zusätzliche 

Isolierschutzausrüstung, entsprechend den Risken, die mit der ausgeführten Arbeit verbunden sind, verwendet wird. Vermeiden Sie 
elektrische Drähte. 

 Dieses Produkt bietet keinen Schutz gegen Chemikalien und Mikroorganismen, Kälte, thermische Gefahren (Hitze und/oder Feuer), 
elektrischen Schlag, Strahlung, Hochdruckstrahlen, Regen, feste Partikel, radioaktive Kontamination und schlechte Sicht.  

  Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen und Ozonquellen fernhalten. 
  Einflüsse wie Licht, Feuchtigkeit, Temperatur und natürliche Veränderungen der Materialien über einen längeren Zeitraum können zu 

Veränderungen der Produkteigenschaften führen. 
 Bewahren Sie niemals Handschuhe, Zigaretten, Ohrstöpsel usw. zwischen der Aufhängung und der Schale auf. Gegenstände in diesem 

Bereich können große Kräfte auf Kopf und Nacken übertragen, was zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann. 
 Verwenden Sie diesen Helm niemals als Fahrzeug- oder Sporthelm. 
 Verändern Sie diesen Helm niemals in irgendeiner Weise. 
 Verwenden Sie niemals Farben, Lösungsmittel oder kohlenwasserstoffhaltige Reinigungsmittel (Verdünner, Benzin, Kerosin usw.) für 

den Helm. Diese können unbemerkte Schäden verursachen. 
 Bitte beachten Sie die Abschnitte "Pflege und Wartung" und "Lagerung und Nutzungsdauer" sorgfältig. 
 Prüfen Sie, ob das Produkt für die vorgesehene Tätigkeit geeignet ist und ob es die richtige Größe hat. 
  Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für eine unsachgemäße Verwendung des Produkts. 
  Bringen Sie keine Farben oder Aufkleber an, um die volle Funktion des Artikels zu gewährleisten. 
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 Besondere Hinweise: PSA kann allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere Vorsicht ist bei bekannter Ü berempfindlichkeit geboten. 

Inhalt 
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass keine sichtbaren Schäden am Produkt oder am Zubehör vorliegen und dass das gesamte 
Verpackungsmaterial entfernt wurde. Verwenden Sie das Produkt im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an Ihren Händler oder an die 
angegebene Kundendienstadresse. 

Beschreibung Menge 

TBC Safety - Schutzhelm 1 Stück 

Handbuch 1 Stück  

Illustrationen des Helms 

 

1 
 
2 
 
3 
 
4 

Schnallenbefestigung (am Kopfgurt) 
 
Drehknopf mit Ratsche 
 
Kopfband mit Stirnpolster 
 
Aufhängung (inneres Tragenetz) 

Verwendung 
Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Produkt unversehrt ist. (siehe "Pflege und Wartung") 

Einbau und Einstellung 
Um einen angemessenen Schutz zu gewährleisten, muss dieser Helm an den Kopf des Benutzers angepasst werden. Unerlaubte Änderungen am 
Helm sind verboten. 

Einbau des Tragenetzes 
1. Stellen Sie die Helmschale auf den Kopf. Legen Sie die Aufhängung so in die Helmschale, dass das Stirnpolster zum Schirm auf der 

Vorderseite zeigt. 
2. Führen Sie die Aufhängungslasche in den entsprechenden Laschenschlitz ein. Drücken Sie die Lasche fest, bis sie einrastet. Wiederholen 

Sie diesen Vorgang für jede Aufhängungslasche. 
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Größeneinstellung des Tragenetzes 
1. Drehknopf mit Ratsche:  

Drehen Sie den Ratschenknopf (Abbildung X) gegen den Uhrzeigersinn, bis sich das Kopfband bis zur größten Größe öffnet. Setzen Sie 
den Helm auf Ihren Kopf. Drehen Sie den Ratschenknopf im Uhrzeigersinn, bis das Kopfband bequem sitzt.  

 NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
2. Schnallenbefestigung:  

Ö ffnen Sie die Schnalle (Abbildung Y), um den Kopfgurt einzustellen. Um den Gurt zu straffen, bewegen Sie die Schnalle, bis er fest und 
bequem sitzt.  

 
Abbildung X  

 
Abbildung Y 

Höhe der Aufhängung 
(Vertikale) Einstellung: 

  

Sie müssen die Federung NICHT ausbauen, um die Höhe vertikal einzustellen. Die Aufhängung hat 
zwei vertikale Positionen: hoch und niedrig. Eine individuelle Anpassung kann durch einfaches 
Herausziehen des Schlüsselbolzens und Einsetzen in die gewünschte Schlitzhöhenposition am 
Kopfband erreicht werden. 
 
Rot markiert: 2 Löcher zum Einstellen der Höhe 

 

Pflege und Wartung 
 VERÄNDERN SIE NIEMALS DIE SCHALE ODER DAS AUFHÄNGUNGSSYSTEM. VERWENDEN SIE IMMER ORIGINALE ERSATZTEILE! 

Ü berprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Helmschale und die Aufhängung Ihres Schutzhelms. Achten Sie auf Risse, ausgefranste Riemen 
und jegliche Anzeichen von Beschädigungen. Ersetzen Sie den Schutzhelm sofort, wenn Sie Anzeichen von Verschleiß, Beschädigung, 
Missbrauch oder Umweltschäden feststellen. Wenn der Schutzhelm einen gewaltsamen Schlag (Aufprall) erlitten hat, entsorgen Sie ihn 
sofort, auch wenn der Schaden nicht sichtbar ist. 

Reinigung: 

Reinigen und desinfizieren Sie alle Teile regelmäßig mit einem milden Reinigungsmittel in lauwarmem Wasser (Desinfektion im 60℃ Wasser). 
Dies ist besonders wichtig, wenn der Träger übermäßig schwitzt oder der Artikel von mehreren Personen getragen wird. Je nach Art der 
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Reinigung kann sich dies negativ auf die Leistung des Produkts auswirken. Verwenden Sie für diesen Helm keine Farben, Lösungsmittel, 
Chemikalien, Klebstoffe, Benzin oder ähnliche Substanzen. Solche Substanzen können die Schlagfestigkeit und andere Schutzeigenschaften des 
Helms zerstören, ohne dass dies für den Benutzer sichtbar oder leicht erkennbar ist.  Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für eine 
unsachgemäße Reinigung des Produkts. 

Beseitigung: 

Mit dem Hausmüll entsorgen. Dieses Produkt kann nach beabsichtigtem oder unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien durch 
umweltschädliche oder gefährliche Stoffe verunreinigt sein. In diesem Fall muss die Entsorgung in Ü bereinstimmung mit den örtlichen 
gesetzlichen Bestimmungen durchgeführt werden. 

Lagerung und Nutzungsdauer 
 Bitte beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen: 

- Bei Nichtgebrauch oder während des Transports sollte der Helm in einem Behälter mit Papier- oder Schaumstoffkissen aufbewahrt werden, 
um Schäden zu vermeiden. 

- An einem trockenen, gut belüfteten Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung und ohne Kontakt mit Lösungsmitteln lagern. 
- Nicht in geknicktem Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. 
- Das Verändern oder Entfernen von Originalteilen des Helms stellt ein Sicherheitsrisiko dar! Verändern Sie den Helm in keiner Weise. Es wird 

nicht empfohlen, Ersatzteile von anderen Helmherstellern zu verwenden. 
- Wenn der Helm täglich benutzt wird, sollte der Helm nach 2,5 Jahren entsorgt werden. Bei gelegentlichem Gebrauch (weniger als ∅ zweimal 

im Monat) beträgt die Lebensdauer 5 Jahre ab Herstellungsdatum, vorausgesetzt, der Helm wird unter den richtigen Bedingungen gelagert 
und ordnungsgemäß gewartet. 

- Wechseln Sie den Helm immer aus, wenn er einen Aufprall oder ein Einstechen erlitten hat.. 

Spezifikationen 
Name: GBT Safety - Schutzhelm M100 
Modell Nr.: M100 
Art: Schutzhelme  
Größe: 54-63 cm Kopfumfang (einstellbar) 
Gewicht: 420 g 

Haltbarkeitsdauer: 

Wenn keine Schäden aufgetreten sind: 
- Täglicher Gebrauch: 2,5 Jahre ab Herstellungsdatum 
- Gelegentlicher Gebrauch (weniger als ∅ zweimal im Monat): 5 Jahre ab Herstellungsdatum 

 Bei Beschädigungen jeglicher Art ist er sofort zu entsorgen! 
Material der Helmschale: 100 % HDPE 
Material des Stirnbandes: 100% LDPE 

 
Hinweis: Im Rahmen unserer Politik der ständigen Produktverbesserung behalten wir uns das Recht vor, technische und optische 
Änderungen ohne Vorankündigung vorzunehmen. 
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Erläuterung der Symbole 
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerät, in dieser Gebrauchsanweisung, auf der Verpackung, dem Versandkarton und auf dem 
Typenschild des Geräts verwendet: 

 
Hersteller 

 
Importeur 

 
Datum der Herstellung  

 
Produktionsjahr - siehe Innenseite des Helms (Schutzschild) 

 
Produktionsmonat - siehe Innenseite des Helms (Schutzschild) 

 
Code der Charge 

 
Grenzwerte für die Luftfeuchtigkeit bei Lagerung und Transport: 40%-60% RH 

 
Temperaturgrenze für Lagerung und Transport: 0-40℃ 

 
Transportschutzvorrichtung: Vorsicht zerbrechlich.  

 
Siehe Bedienungsanleitung 

 

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den wesentlichen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen der 
Verordnung (EU) 2016/425.  
Die EU-Konformitätserklärung kann unter www.gbt-international.com/support angefordert werden. 
(Benannte Stelle: 2834) 

EN397:2012+A1:2012 Entspricht der Norm EN397:2012+A1:2012 (Industrieschutzhelme) 
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Produktmaterialien - siehe Innenseite des Helms (Schutzschild) 

 
Vom Sonnenlicht fernhalten 

 
Trocken halten 

 
Wichtige Informationen beachten 

 

GEFAHR, WARNUNG, VORSICHT 
- die auf die Gefahr von Verletzungen oder Gesundheitsschäden hinweisen 
- Hinweis auf mögliche Schäden am Gerät/Zubehör 

Herstellerangaben 

 

GBT GmbH, Schoellerstr. 33, 52351 Düren, Deutschland 
+49 2421/ 208560, www.gbt-international.com 

Benannte Stelle: 
CCQS Certification Services Limited 
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Irland 
Nummer der benannten Stelle: 2834 

 

GBT GmbH, Schoellerstr. 33, 52351 Düren, Deutschland 
+49 2421/ 208560, www.gbt-international.com 

 

Das Handbuch und die Konformitätserklärung finden Sie unter: 
www.gbt-international.com/support 

 

http://www.gbt-international.com/support

